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Cmamms npucesiuena KOCHIMUGHUM ACNEKmMAam XyOOICHb020 HApAMUEY 6 POMAHI
FOcmeiina ITopoepa. 30xkpema, noxazamni 0co6augocmi 4acoeoi penpesenmayii OCHOGHUX
pienié napayii, napamuey ma peyenyii 3 nooanvuiol iHmepnpemayicio. Axyenm
3pobnenuti Ha YACOBUX haApamempax — pO3cOPMAHHA  icmopii,  ocodaueocmsx
chiggionecenns yacy icmopii, uacy napayii, yacy peyenyii ma oCMUCIeHHs GUKAAOEHOT
icmopii. Iloxaszani okpemi acnekmu Opeanizayii  XYOOJCHb020 —HApPAmMuey, o
no2mbnome NCUX0N02i3aYyilo  300padiCeHHst ma CHPUMAHHA W aHANi3y, a MAaKodlC
OKpeCnioloms  KOZHIMUGHI  20pU30OHMU  NI3HAHHA NPO3U  CYYACHO20  HOPBE3bKO2O
NUCbMEHHUKA.

Kniouosi cnosa: ITopoep, napamusna icmopis, Hapamop, anaxpomis, KOSHiMueHi
mapkepu

The article is devoted to the cognitive aspects of artistic narrative in the novel by
Jostein Gaarder. In particular, the features of temporal representation of the main levels
of narration, narrative and reception with subsequent interpretation are shown.
Emphasis is placed on the temporal parameters of the unfolding of history, the
peculiarities of the correlation of time of history, time of narration, time of reception and
comprehension of the told history. Some aspects of the organization of artistic narrative
are shown, which deepen the psychologization of the image and perception and analysis,
as well as outline the cognitive horizons of cognition of prose of the modern Norwegian
writer.
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FOcretin [opaep — OMUH i3 THX MHTLIB-CYy4aCHHKIB, KOTPi BIOBHI i JOBEPIICHO
MOXYTh CIIyTyBaTH yocobnenHsm metadopu Mapii 3yOpunpkoi npo jiiteparypy, mo €
PO3MOBI IO «TIPO MIHCHICTH — BOJHOYAC PEATbHY Ta ippeabHy; PO CBIT — 0€3 MOYaTKYy 1
KIHIIA; PO 4ac — BOJHOYAC OOMEXXEHHH 1 HEOOMEKECHHH; TPO KyJIBTYPY — BOJHOYAC
€TUHY 1 po3wmairy, mmcny 1 MO3ai4yHy, TPO JIFOJCHKE KUTTA — BOJHOYAC KOHEYHE 1
O€3KOHEYHE; 1 HAPEITi, PO JFOJUHY — HEMOBTOPHY 1 Mmmy, 3ary0yeHy y BI3€pYHKOBI
CBOIX IIEHTHYHOCTEH, Y MOMi(OHIYHOMY 3BY4aHHI AIHCHOCTI, CBITY, KymbTypmw» [3, c.
293]. ITaHopama Xy0KHBOTO HAPATHBY B MPO31 HOPBE3BKOTO MHCHMEHHHKA HACTUIBKH
BCEOXOIHA ¥ yHIBEpCcajdbHA IMOJO PO3MAITHX XPOHOTONIB, PELENTHBHHUX 3yCHIb Ta
IHTEPIPETAIMHUAX 3MaraHb, OI0 Mpo(MEpe)YUTaHHd KOKHOTO TBOPY € IIPOLIECOM
TPHUBAJIHMM 1 He3aBepicHUM. Y TOIQOHIT CEHCIB BAKKO BIIOKPEMHUTH MEPIIE IPOYUTAHHS
BiJl HACTYITHOTO, IIC Ba:K4€ — YXBAIMTH PIilIEHHA MPO KOTHITHBHI TpaHCc(opMaii: 1e x,
BJIaCHE, 3aBEPINHJIOCH TBOPEHHA 00pasiB 1 po3modanocs (popMyBaHHA OIIHKH YH
CTaBJIEHHS, 1 1€ IaM'Th MOCTYIIOBATHME KITFOYOBI CHUMBOJIH XYHOKHBOTO CBITY. JKUTTA
KOJKHOTO TBOPY XHTPOCIUITAE Hapamil0 1 HAapaTWB, a KOTHITHBHI €TamM
B3a€MOTPAHCHOPMYIOTECS 1 TBOPATH HACTYNHY (QiKIiiHY milicHicTs. BomHouac MaeMo
no0py Haroxy 30IM3HTH HAPATOJIOTII0 3 KOTHITUBHOIO IICHXOJIOTII0, IO3afK TEOpisd
BUKIaAy SKHAHTOYHIIIE MOXE 3MOAEIIOBATH MPOIEC, SMKAM CTAHOBHUTH OCEPIA
KOTHITHBHOI TICHXOJIOT1i, 30CEPEMKEHOI HA TOMY, AK JIOJH OTPHMYIOTh mq)opmauuo mpo
CBIT, K IIOAMHA YABIAE 10 iH(OpPMaLiro, K 1 iHpopMamis 30epiracTeca B maM ATI i
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MIEPETBOPIOETHCA YV 3HAHHA 1 AK Il 3HAHHS BIUIMBAIOTh HA HANIy YBary Ta MOBEIIHKY
(PoGept Coico, 1996 pix).

JlocmqHHIIBKA TIPOEKITiA KOTHITHBHOI HApPaToJorii, 6a30BaHOi HA METOJOJIOTIHHO-
TEPMIHOJNIOTTYHOMY amapati KIACHYHHUX 3J00YTKIB, HATETIEP aKTHBHO PO30YAOBYETHCA Ta
posmmproerest (B. IImix, b. Bepsek, JI. T'epman, JI. 3aumaiin, Y. MapromH, A.
IMammep, M. ©nynepuik, M. SH, T. I'pedentok, P. CaBuyk, O. Cobuyk, M. Tkauyk, O.
BopoGitoBa, O. Karanosceka, 1. Bbexrta, O. babemrox, B. AnzmpeeBa Ta iH.).
[Moromkyrounch i3 MipkyBaHHAM PoOepta Cosco, mo roJoBHAM 3aBAAHHAM KOTHITHBHOL
TICHXOJIOTIi € PO3yMiHHS MPHPOIH JIHOJCHKOI TyMKH, & TOMY € «BOJHOYAC aMOILIHHUM 1
XBHIIIOIOYMM)», MAaEMO TIJICTABH CTBEP/KYBAaTH, M0 (POKYCYBaHHA JHOJACHKOI JTYMKH
3aC00aMH Xy/I0KHBOTO HAPATHBY CTAHOBHTH HE MCHINWM I1HTEPEC, BHKIMKAE TEBHE
XBHJIFOBAHHS 1 BIIKPHBAE 3HAYHI JIOCITHUIFKI TOPH30HTH.

Poman «3amok B I[lipeHesx» penpe3eHTye MOJAENb BIACYTHbOI apTHKYJIALII, a/LKe
TIEPCOHAXKI HE CIUIKYIOThCS BEPOATBHO B MEXKAX BUKJIAY, HE 3yCTPIYAIOTHCA BiU-HA-BiY
YH B OTOYEHHI 1HIIWX — BOHH JIMIIE OOMIHIOIOTHCS TOBIIOMIIEHHAMH B €JIEKTPOHHOMY
JHMCTYBaHHI, M0 Maj0 O 3ajMmMTHCA (TaK, MPUHAWMHI, 0OYMOBIIOIOTh BiANPaBHHKH
MOBIJIOMJICHb) HEBIIOMHM Ui CTOPOHHIX, TOOTO JUIi BCIX I1HIIHX, OKpIM COJBpYH i
CreitHa: «UH 3ro/ieH TH YKJIACTH 31 MHOKO YTOAY, YPOUHCTO 3aMPHCATHYTHCS 3HUILYBATH
yCi HaImi eIEKTPOHHI MOCIIAHHA, MOWHO mpoynTaBu ix? HeraitHo, Biapa3y x? I 3BicHO,
JKOTHUX BHAPYKIB» [1, c. 5]. [l yBUpa3HEeHHS KOTHITHBHHUX TIPOLIECIB, IO CYTIPOBOAATD
HAPATHB, CNIiJ BOXHOYAC PO3YMITH — 3HATH — NIaM SATaTH — aHATI3yBaTH — BIIUyBaTH, NIPH
IbOMY B IIpOILIECAaX PO3rOPTaHHSA Hapalii Ta ii CpUMaHHA HEMa€ CHHXPOHHOCTI YH
HATSKY Ha TOTOXKHICTB. [IpOCTYBaHHS JIOACHKOI TYMKH YITHO XYTOKHBOTO TEKCTY TYT
BiZOyBaeThCcA BiAmOBimHO m0 audepenmiioBannx JX. JKeHETTOM OCHOBHHX AacCIEKTIB
«OTOBIAHOI UM PO3MOBITHOI peambHOCTI. «icTopis (histoire) — @i omoBigHOTO
TI0O3HAYYBAHOTO 4YM 3MICTy; ONOBiAb [a00 po3moBiab] y Oe3mocepeIHBOMY 3HAYCHHI
(recit) — 11 O3HAYYBAaHOTO, BHCJIOBIIOBAHHS, JUCKYPCY YH BJIACHE OIOBITHOTO [4H
PO3IIOBITHOTO | TEKCTY; Hapamisa (narratlon) — U TIOPOMKYBAHOTO OITOBIAHOTO [tm
posnomnHoro] aKTy i, B pOSIIMPEHHI, [IA BCi€l pealbHOI YM BUraJaHOl CUTYyalii, y AKii
BiAMOBiAHAH akT Mae micre» (Kypcus — aBTopa; yTOUHEHHA y KBAJIPaTHUX TY’KKaX HaIlle
—JI. M.-b)) [2, c. 65]. [IpamaTiunawmii (4¥ TpariyHWii) BUMAJ0K Y MUHYJIOMY JBOX JTFOACH
BH3HAYAJIbHO BIUIMHYB 1 HA CTOCYHKH MDK HHMH, 1 HAa TIOJAJIBINE KUTTA KOKHOTO, aKe
HACTYMHHUH pa3 Ui iXHBOI 3yCTpidli BHIIAB 4epe3 TPUALMTH POKIB, npH HOMY MicLEe
3amummiocs TiM caMuM. OTOxK, Hapaum Bmpasy BOMpA€E CEMAHTHKY ICTOPIi Ta OMOBIJI,
KOTHITHBHI BiIOMTKH q)nccyfon. OKpEMi €mi301H, K Y CHOBlJ'[BHCHOMy KaJICHIOCKOIII.
Tarap MpOBHHH ABOX YYaCHHUKIB HEPO3TOJOMICHOI B MHHYJIOMY MOil CYHPOBOMKYE X
yce CBiZOME KHTTA 1 MOMEHT BHITAAKOBOI 3yCTpidi CTA€ i1 YHUTAYa IJIKOM OYEBHIHO
HEBUIIAIKOBHM.

B. IIImizx mpomoHye JOCTHKYBATH MOTHBAIIHHY CKJIAJIOBY HAPATUBHOIO TEKCTY,
3BaKAIOYH TEPexyciM Ha JBa OCHOBHUX NPHHIMWIH, IO 3a0€3Me4yIOTh PO3IOBIIHOMY
TEKCTOBI IILTICHICTh; IPUYMHHO-HACTIIKOBHIA 3B's130K Ta MTO3aCI0KETHHIA 3B'I30K MOTHBIB
[5]. Poman 1O. Topmepa pempe3eHTye MOCHTh CKIAOHY MOJENb IHMICHOCTI, IO3aIK
MPUYMHHO-HACTIIKOBHH Ta MOTHBHHM 3B'I3KH TYT NMPEICTABICHI Y B3a€EMOIIOETHAHHI Ta
B3a€EMO3YMOBJICHOCTI.,

Tt po3ropTaHHs KOTHITMBHOIO jaHirokka pomany lO. Topmepa «3amok B
[TipeHesx» ICTOTHUM BHAAETHCA aKIEHTYBaHHS IMOJii, IO CTAHOBHUTH IIOYATOK — iCTOPIi,
(parMeHTy 1CTOPIi, IOYATKY IEBHOTO €TAITy PELENIii UM IHTepIpeTalii — AeTepMiHAIlis
TOTO, IIPO MmO caMe WAETHCH, 1 TOro, KOJH PO i€ PO3MOBIIAETHCS, TOOTO BCTAHOBIICHHS
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IIapaMeTpiB CMHUCIOBOTO ITOTOUKEHHA iCTOPii Ta Hapawii. [ MCHXONMOTTYHHX MPOEKLii
XyZOKHBOTO HAPATHUBY BAXIIUBUM € Y3TO/KCHHS NMAapaMETPiB iICHYBaHHA OKPEMOi MOAii
YUY CHUTyallli 31 CJIOBECHMM ii MO3HAYEHHAM Y TPOLECi KOHKPETH3alli pPO3MOBIAI 4H
omoBimi. Ak 3a3nauae XK. Kenerr, moxiOHmit «ayamism [...] 3Mymrye HaC KOHCTAaTyBaTH,
IO OAHA 13 (PYHKIIH PO3MOBiAI MONATAE B KOHBEPTYBAaHHI OJHOTO 4acy B iHIIHID [2, C.
69]. Came criBBiIHONIEHHA KiJTbKOX YaCOBHMX IUIACTIB BH3HAYA€E CHEIH(]IKY TEKCTOBOI
Oprasizarii BUKJIaay, IO, CBOEK YEProi0, CIIPAMOBYE PELENITHBHY AISUIBHICTD. 3 OAHOTO
OOKy, HasBHE JiHIHHE TOC/IJOBHE ITO3HAYCHHS PI3HHX MOMiH, iXHIX peduekciii Ta
IIEPENOUIKyBaHb, 3 APYTOro — BCl TOYKOBI 3MIHM B MEKaX OJHI€i LEHTPAIbHOI MOAli B
icTopii mOTPeOyOTh CHHXPOHHOCTI PELIENITUBHOTO Mi3HAHHA BiAOOpaXKeHOTo (iKIIHHOTO
cBiTy. @abyna mpocTye BT TONEPETHBOTO /IO HACTYITHOTO ETAITy penpes3eHTarii icmpii’
Haye MOCTyTOBO 1 TOCTAaTHHO TOBIJIBHO, OJJHAK TBOPEHHSA CMHCITY Bl,[[6YBa€TI>C$I CTPIMKO,
aKke JAWHAMIKA K OesmocepefHpOi Mii, TaK 1 BHYTPILIHBOTICHXOJOTTYHOTO i
IIEPEXKUBAHHA K HAPATOPOM, TAK 1 YHTAYEM € TMOCHIICHO APAMATHYHOKI T4 HAPOCTAE B
eMomiiHIM Hanpysl. [ma arpuOymii HamiapoByBaHHA 0araTbOX YacOBHX 3pi3iB Y
¢dbopMyBaHHA TAHOPAMHOTO ¥ TepeKOHMMBOrO 300paxeHHd, JK. JXenerr mpomonye
TEPMIH «IICEBJOYAC» 1 BBOAWTH MOTO B CHCTEMY «BINHOILICHHA 13 YaCOBHM MOPAAKOM
IPEACTABIEHHS MOAIM B JI€ET€3HCi 1 IICEBAOYACOBHM MOPAAKOM iX PO3TANIyBaHHA B
PO3MOBIAl; BIJHOMIEHHA MDK 3MIHHOK TPHBANICTIO LHMX MOAlH, a00 Hl€re THUHHX
CETMEHTIB, 1 ICEBAOTPUBANICTIO ((paKTUIHO — HOBKHHOIO TEKCTY) iX MOJAHHA B
PO3MOBLJI; BIAHOIIEHHA MOBTOPIOBAHOCTI, TOOTO [...] HIUTBHICTP MOBTOPIB MOAIH B
ictopii Ta posmosimi» [2, c¢. 71]. KoruituBHuii muckypc «3amky B [lipeHeax»
3OIMCHIOEThCA Y€Pe3 CHUHXPOHI3ALII0 TPHOX KIIOYOBHX PIBHIB BHKJIAXY: peNpe3eHTaLii
daxry mificHOTO, iIHTEHIIHHOI IpoeKLil (aKTy MepPeOCMHCIIEHOTO, PELENTHBHOI IIOLHHH
IIEPIIOTO MPUTaTyBaHHA Ta 3raayBaHHs HEOHOPA30BOTO (YH MOCTIHHOIO).

HaparuBHa iHTpura pomany [O. Iopmepa Oe€3mOCEPEAHBO MOJEIIOE IHTPHIY
KOTHITHBHY, a/DK€ YHTAYEBl HAJICKUTh HE JIMIIC 3PIBHOBAXKYBATH PiBHI BHKIAAy, ajic i
PEIHTEPIIPETYBATH IICHXOJIOTIYHHI KOHTEKCT. BHKiazeHa ictopia mpocra, OyjeHHa,
MOXITUBO, JaBHO 3a0yTa, OJHAK ii ApamMaTu3M (Yd TPari3M) MOJBrac y TOMY, O BILIAB
Ha MOJATBITY JOJIO JBOX OCiO (ii y4aCHWKIB 4H CBiAKIB) OyB BHUpILIAJBHAM, 3HAKOBHM,
3PENITON0, TIPU3BIB 70 BXKE peajbHOi Tparcaii. MHTh Y TPUALUATHPIYHOMY MHHYJIOMY
OOKOPIHHO 3MiHMIA KUTTEBI WiHHOCTI CombpyH 1 CTeiiHa, KOTPi HE MOTJIH 3aJIMIIATHCA
pasoM. MOBYa3HE MEPEKUBAHHSA cmyauii' CIIPHYMHMIIOCA CIIOYATKY MO0 HEBIAOMOCTI
HEBU3HAYCHOCTI mo10 ¢akTy Tpareaii 3 bpycHuunoro XiHkoro, a 3rogom 10 HapOCTaHH:
BiAYYTTA MPOBHUHH Ta HCBlI[BOpOTHOCTl nokapanaa. HeBHMaaKoBHM y LbOMY CEHCI €
BUOIp HApaTHBHOI CTpaTerii — €IEKTPOHHE JIMCTYBAHHA, MO penpe3eHTye (hopManbHHUit
KOHTEKCT PO3IMOBiAI NPO TOJII0, JABHIO B 4aci, aje IOCTIHHO HAajABHY Yy CBIIOMOCTI
KOJKHOTO TEpPCOHaxka — MeTaQOpHYHO: HECTPABKHE CMUIKYBAHHA MPO HECTIPABIKHIO
noziro. @abynbHa MPOEKIis MPOCTa: HEBIAOMY KIHKY 30HJIO aBTO, 3a KEPMOM SAKOTo OyB
CreiiH; MOJIOZI MOIX TIKAIOTH 3 MICIA aBapii, OJTHAK MOBEPTAIOTHCA | BUABJIAIOTD, IO HA
BKapOOBaHOMY B TMaM’ATi BIATHHKY IIOCE HIKOrO HeMae. Tak BHYEpIanacs iCTopid, IIo
PO3ropTac HApaTHBHUH MAJIOHOK POMAaHy, TaK 3aBEPIIHNIACA ICTOPIS POMAHTHYHOTO
KOXaHHA, 1 caMe TaK modaiacs ictopis kuTTiB: icTopiad ComppyH Ta icropisa CreitHa.
P03no4YHHAETBCA PELIENTHBHAN HAPATUB, y SKOMY KOOPAMHATH XYIOKHHOTO BHKIAXY
MalOTh KiJlbka MapKepiB: TEPCOHAXKI HE PO3MOBJIAIOTH, 000€ TParivHO TEpENsIKaHi
HEBIIOMICTIO, 000€ MHTTEBO HAB3a€M BIIYYXKYIOTHCA, PIIIEHHA TMPOCTYBATH XKHTTAM
OKpeMO OAMH BiJ OJHOTO HIKHM HISIK HE 0OyYMOBJICHE, OJJHAK OUYEBHIHE: «3a BECh IEH Yac
HIXTO 3 HAC HE MOBHB aHi CJIoBa. Mar Ha yBa3i — mpo ue. MH po3MOBIsIA TIPO IO
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3aBrOTHO, Ul He mpo 1ie. Sk 1 Toxi. He 3Hamu, sk HaM MOBOAMTHCA. T€, IO TPAHIIOC
TOHi, TOKiMO Hax Hamu. OTak 3ITMIBaIH MH — Bil KOPEHIB; MOXIIHBO, HE TH CaM fK
OCOOHCTICTh 1 HE S SIK OCOOMCTICTB, aJle MU — K HEPO3ILIbHA CyTHICTE. MU HaBiTh HE
nmobaxkanmu oxaHe ogaHomy Ha moOpamiw» (Kypcus aBropa. — JIM.-B.) [2, ¢. 5]. Takum
YHHOM, KOTHITHBHA MPOEKIIA He JIUIIEC BU3HAYEHA, ajie ¥ LIJIKOM YiTKO KOHKPETH30BaHa,
I03asAK LIHHICHI aKIEHTH PO3CTABICHI OJHO3HAYHO 1 KaTeropu4Ho. [IpoTe po3ropraHHs
Hapamii BHOCHTh KOPEKTHBH Y WYHTAlIbKE OYIKYBaHHSA, HATOMICTH JO0Jae HoOMy
comiBanHsa. Hapatop ONpUsSBHEHHH TONOCOM, HOTO PpOMb TMONATAE Yy TPAHCALLL
JUCTOBHOTO [iaJiorTy, INO TPHWBAE CHHXPOHHO 13 TpwWBaHHAM Hapamii. KimodoBum
KOHIIETITOM PO3TOPTAaHHS CHOKETY 1 HOTO IICHUXOJIOTIYHOTO TICPEKWBaHHA € dYac. TyT
MAEMO SICKpPaBHM TPHKIIAJ aHAXPOHII AK «IICEBIOYACOBOTO» PO3MEIKYBAHHA MOl HH
TPUBAJIOCTI PO3TOPTAHHS JAEAKOI CHTyalii Ta IX Npe3eHTAlli, a/yke TEKCT 3aCBIIUYyE
HEY3TO/UKEHICTh MIXK TOPAIKOM IOAIH, B AKOMY BOHH BiZOYBAIOTBCI, W MOPSIIKOM
BUKiIany B posmosig» [4, c¢. 13]. Creitn Ta ComppyH CcHOpagudyHO 3ragyloTh
OAaBHOMUHYIY TIOJII0, OJHAK L€ BIAOYBAETbCA HE MAOKYMEHTAIBHO 1 HE CYBOPO
BIATIOBIIHO O XPOHOMETPAKY TOTO, IO TPHUBAJIO KUTbKA XBHJIMH B 1HTEPBAJ TPUALATH
POKIB J0 TemepinrHboi IXHBOI 3ycTpiul. Iloromxyemocs, mo A1 3anpoBaIKEHHI TOHATTA
aHaXpOHIi HeOOXiJHE BU3HAHHA HAsABHOCTI «HYJBOBOTO CTYIIEHD) — «CYBOPOTO YaCOBOTO
30iry pos3moBiai Ta ictopii» [2, ¢. 73]. Bimmk «HyIb0BOTO CTymeHs» B poMaHi (ikcye
MHTTEBA 3yCTPIY JABOX JFOJEH, KOTPI BIPOAOBXK TPHUBAIOTO 4Yacy >KHBYTh IiJ TATAPEM
HE3PO3yMinol Tpareaii y iXHpOMy CIiTbHOMY MHuHYJIOMYy. Came yac BigirpaB ¢aTaibHy
ponb, amke y cBizomocti CoNbpyH cTamacs pantoBa 3MiHa. Temep, HA TPHALATH POKIB
cTapma Bij ceOe y MOMEHT MOAil, BOHA PANTOBO OTOTOXKHHJIA Ce0€ 3 MHMOBLIBHOIO
posmyunwuiiero ii 31 CreiiHOM: «bpycHHYHA KiHKa Oyna «crapedya». Tak MH BBaKAIH TOI.
Crapma mani, ka3anu Mu. CTapia maHi 3 pOKEBOIO IAJUO Ha miedax. Mu Mycwmmm
TIEPECBIIUNTHCS, MO MpPUHAKNMHI OauuMO oaHe 1 Te K. ToAl MU me PO3MOBIUIH OJHE 3
omauM. Hacmpasni skiHka Oyia TOro k BiKy, IO S HHHI, He Outbine i He MeHme. Takux
HA3HWBAIOTh JKIHKAMH CEPEAHBOTO BiKY... YTNeAIBIIH TeGe HAa MOpOo3i TE€pacH, s HiOH
3ycTpina camy cebe. BocranHe Mu OGaumimcs TPHUALATH POKIB TOMY. AJjie CmpaBa He
TUTPKH B LIFOMY. 51 Tak BHpa3HO cnipuiiMaiia cebe Haue 300Ky, TOOTO 3 TBOrO KyTa 30py 1
TBOiMH oumMa. Hapa3 s crana otiero bpycauunoro XKinkorw. Tpusoxne BiguyTTa» [1, C.
5]. Ams po30ymoBH KOTHITHBHOTO KOHTEKCTY BAapTO 3BAKHTH HA BaKIIMBI HAPATHBHI
MOMEHTH. [lo-Tlepie, CHHXPOHI30BaHA TICHXOJIOTIYHA OMO3HLIA «A MPO IHINOTO» — «A
mpo cebe» Ge3mocepeiHpO BU3HAYAE peuenTuBHUi dopMat TBopy. Ilo-apyre, okpecneHa
TpUBaMicTh — 30 POKIB — CBIIOMO YCYBa€ThCA 3 MAapaJUIrMH BHKJIAAy MPO iCTOPIIO, ajie €
HEBIJ’ EMHHM aTPHUOYTOM MapajurMU MEPEKUBAHHA Li€i 1ICTOPii CAMHMH MEPCOHAXKAMH
Ta CIpHiiMaHHA uuTadeM. [lo-TpeTe, OOMH i3 HAPATOPIB MEPEKOHIMBO MO3HLIOHYE ceOe
{HIMMM 1 BHOAETHCA, MO MIJACBIIOMO ITyKA€ MOMUIMBOCTL 3HOBY OMHHHTHCA y TOMY K
Micmi, a0 TmepecBimuMTHCA, SK Yyce Oyno HacmpaBmi. 3pemiTol, HapaTHBHA
MEPEAEKCIIO3MLIS CIOKETY TMPOTHOCTHYHO 3aJa€ ICHXOJIOTTYHE OYIKYBaHHA PO3B’S3KH
KOH(Q)TIKTY.

HapatuBHe moe€HaHHS KUIBKOX YAaCOBHX PIBHIB BiIKPHBAa€E TNEPCICKTHBY
KOTHITHBHOI TOJIApH3allii AK icTopii, Tak i ii pempeseHTamii. OHOYACHE PO3IIECIUICHHA
Yacy y BHKJIai Ta HOTO KaJICHIOCKOMI3AIlA y CIPUIMAHHI TBOPATh KOHTEKCT 0COOHUCTO1
MPUYETHOCTI N0 TepekuToro Ta (HOBO)BimuyToro. IlepeOyBaHHSA HEpCOHAXIB «TYT-i-
Terepy» (TMCHXOJOTIYHO, CMOIIWHO) Ta «HECh-1-KOMMCH» ((PaKTHYHO) MOETHYETBCA i3
PELENTHBHOK NMPHUCYTHICTIO «BCIOH-1-3aBXKAW», a AWHAMIKA BIATBOPEHHA TMEPEKHTOL
Tparenii 3a0e3medyye HAABHICTH  CMHCIOTBOPUYOTO KOHTPACTY MDK «» Ta HOro
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HIBeTIOBaHHAM. baxkanHs BigcTOpOHHMTHCS, 3a0yTH, YXBAJIWTH PILICHHS, IO HiKOJIH
HIY0T0 HE CTABAIOCA — el e(eKT 3aBAAKH aHAXPOHII JOCATAETHCA MAKCHMATBHO.

Orox, poman 10. Topaepa «3amok B ITipeHesx» BTIOE Ty HAPATUBHY CTPATETIIO,
IO CATA€ OHTOJOTIYHMX TNTUOMH Ii3HAHHA HE JIMINE XYIO0KHBOTO TEKCTY, aJle THX HOTO
HMOTEHIIMHUX MOXKIJIMBOCTEH, KOJIM IIEPEBAXKHA BIICYTHICTH OIMMCOBUX ITOIPOOUIIH IIIITKOM
KOMIICHCYETBCA ~ YacOBOKO  AHWHAMiKOK. KOTHITHBHA  HUTCHICTH  HOCATAETHCSA
YIPUMYBaHHAM Yy CBLZOMOCTI umrTada icTopii, ii pempe3eHTamii Ta iXHIX XUMEpPHHX
MEPEIUIETIHD 1 CBIAYMTH TPO Te, MIO AIANOT CBIZOMOCTEH TBOPEHHS ¥ CIpHUMaHHA
MOCITITOBHO MOJENIOE «TPETLH CBITY (ICIA pealbHOTO Ta (iKIIHHOTO), Y SKOMY IIHHICHA
MapagurMaTHKA JOMIHY€ Hal (PaKTOIOTIYHOIO Ta PELENTUBHOIO.
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FALSE FRIENDS OF TRANSLATORS AND CONSEQUENCES OF THEIR
USAGE
Translators face a number of problems and often make mistakes in their difficult
work. But the mistakes of people who have just begun to learn English are not terrible.
But professional errors in their field have significant consequences.
Knrwouoei cnosa: xubni opysi, nepexnao, Hacrioku nepexiaoy.
Key words: false friends, translation, translation consequences.

There is no doubt that in today’s world English is the most popular foreign
language. This language is used on the Internet, books, games, programs etc. Without
English, it will be difficult to survive in the future, as this language becomes more
popular every day. But, at the same time, the amount of literature that uses the so-called
“False friends of the translator” increases.

Every language has words that lead to misinterpretations and misunderstandings of
the language. The name «False friends of the translator» was born in France. It appeared
in 1928 in the work of French scientists M. Koessler and J. Derocquigny. The term itself
indicates what traps await anyone who deals with foreign languages. Koessler and
Derocquigny by literal translation of «False friends of the translator» meant the
translation only on sound similarity of words of two languages.

In recent years the interest of scientists and translators has grown to this category
of words - «False friends of translators». This theme is known in the modern world,
because «False friends of translators» are often used in speech, and as a result the errors
become more and more.

There are four main types of False friends of translators.
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